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Januarius.
ig. Ja n.— ifiö4t Pesten hazánk 1ms fia Báró Kray Pál. A’ hely 

széke minit tsak azt mondhatom, hogy az ,7g9 év kezdetén mint 
fővezér a Mangnoi ütközetet meg.nyervén vitézül kezdő azon fényes 
háborút, melyről Suwarow azt monda „hogy a* győzedelmes Austria! 
sereg ot is győzővé tette/- Mantua visszavétele hős tetteinek le» 
szebb'ke maradt. - ,8oo. Német Országban fővezérnek neveztetvén 
konyorgott, hogy nem fővezérnek, hanem tsak Károly fő Hertzes 
Helytartójának mondhassa magát, a’ mi niég nem engedtetett — 
l8V,. D.on előtt nehány Szagúldozó Huszár jelen meg,' ’s feladásra 
Széliitja fel a’ várost, feleletül azt kapja „egy város 3o,ooo lakossal 
betsulcttel fel nem adhatja magát ,5 huszárnak , de kész kapuit 
megnyitni , ha hatalmas sereg érkezénd meg falai alá.

20. Jan. — 1806. Károly fő Hcrtzcg levelében meg köszöni a* 
Betsicknek azt a’ bort,, mellyel a’ katonaságot meg ajándékozták.

21. Jan. — ,320. Ill Fridiik Tsászár azt parantsolta a’ Bétsi- 
rknck' 1,0gy cgy li,'inyv tartilssék mindenkor, mellyben igazán fel 
jegyeztessenek minden jussok, minden akár szegényeket akár gaz­
dagokat illető rendelések. Ez az eredete azon vasas könyvnek, mel­
lyel meg ma is mutatnak.

22 Jan.-,828. Gróf Capo dMstría fel szállíttatván a’ görö" 
egyesület praes.denségének elfogadására,- Jan. ,. „apján elhagy! 
Anconat s 22-kcn meg érkezik Aeginába, le teszi a’ Görög Tanáts 
elolt esküjét, ’s ídcigvaló kormányszék; tiszteket nevez.

Wellington.
Századunk jeles férfiai köze , ’tartozik Wellington 

ertzeg is kit most röviden y mint katonát akarunk 
tisztelt olvasóink előtt felhozni; mint a’ ministerium 
elölülőjét tsak érintendjük, mert ezen magas helyhez- 
teteséről tsak az utókor fog tökéletes felvilágosítást
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adhatni. Arthur Wellesley Wellington! líertzeg, 
az Angolok első hadvezéré az újabb időkben, Water­
loo ditsőség-koszoruzta hőse. 1769 Máius i-ső napján 
született Dungancastehan Irlandban. Első katonai ki- 
míveltetését 1 rantzia Országban Angersben nyerte, ’s 
pályájára mint Zászlótartó lépett fel 1787-ben. Német 
Alföld ellen 1794-ben már mint ezredes hartzolt. 1797 
vezére lett egy Indiába induló ezrednek, hol Tippo
Saib ellen vitézségének ragyogó jeleit adta. Tsak i8o5-
ben tért viszsza Európába. Nagy bélátása, vitézsége 
által szintúgy, ’s szokatlan átlátása által Anglia hatal­
mát erős lábra állította Indiában. — Az 1808 ’s 1809 
véres háborúkban többször tsudáltatta rendületlen vi 
tézségét ’s 1810-ben hőse vala a’ Talaverai nagy ütkö­
zetnek; oltalmazá Portugalliát, ’s fővárosát olly meg- 
győzhetetlen állhatatossággal, a’ számatlan sokasá-ú 
haddal elő nyomuló Masséna ellen; hogy ez kéntelen 
vala elkeseredett szívvel minden állásáit elhagyni, ’s 
viszsza menni. Száz ezer hartzolóval lepte el Masséna 
Portugalliát előre örülvén a’ legfénycsb győzödelem- 
uek , ’s bánatos érzéssel hagyta azt el ötven ezerrel. 
Sir Arthur fényes győzedelmesek térhelye Spanyolor­
szágion 1812-b., hol egy tüzes ostrom után rohanással 
vette meg Ciudad Rodrigot. Ezt nyomban Salamanca, 
s Madrid bevétele (Aug. ,3-kén 18,2) követé. A’ kö­
vetkezendő esztendőben viszszavoiiúltak Spanyol Or­
szágból a’ Frantziák kergettetve Wellington által ’s 
Vittona mellett (2i Jul.) tünkre verve. Sír Arthur 
erre Marsallnak neveztetett, ’s jutalmul Sotta di Roma 
Spanyol uradalmat nyerte. Végtére 18,4, 's löl5 ben 
hadi tettei által olly fényt, ’s hírt szerzett „
nie. y a ]elenV az utóvilag bámulására érdemes- 
nek! p'ta azon ditsőség a' Waterlooi ütközetben Hun

világ legnagyobb hősének hatalmát örökre leverni
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Wellington minden most élő hadvezérek kitel 
legfenyesben jutalmaztatott meg; versengettek valóban 
a Fejedelmi megízlelésében. A’NémetAlföldiKi- 
raíy iöiö Waterlooi Hertzegnek nevezte, Európa többi 
Uralkodói Rendekkel, tzímekkel, 's ajándékokkal hal­
moztak. Kegyes Királyunktól egy drága asztali edény 
feszületet (service) kapott. Több millióm forintokra 
ment ezen ajándékok értéke.-Ezen Nagyságát felül­
haladja szerénysége; mellyhez az is járul, hogy való­
ban atyai módon gondoskodott hadairól. A'katonai fe- 
nyitékben mindenkor példája volt Wellington tábora 
a többieknek, a’ beteg házak tisztábban, ’s tzélerá- 
nyosabban voltak nála elrendelve, mint máshol; min­
den szükséges megszereztetett, mindenkor, \s min­
denhol.

Az Írók közűi többen állítják, hogy Wellington- 
nal Bnttania évkönyveiben tsak a Blenhcimi lifts a’ 
hires Marlborough állja ki az öszszehasonlitást; jólle- 
iet ez fénylftbb vala a tárborban, a statustanátsban, 
s minden viszonyokban (Verhältnisse), ’s jóllehet a- 
lantabb nálánál Wellington az ideák, ’s a’ tervek (idá- 
numok) merész felfogásában, ’s végrevitelében.
, Ragy°gó vaIa Wellington katonai pályája, de nem 
ngy ministen helyzete. Brougham Angliának hasonlít- 
hatatlan vagy „kimondhatatlan“ szónoka egyszer az 
alsó házhoz így szollá : „Kezetekben van örök időkön 
keresztül éltetni neveiteket a’ boldogító tettek fényé- 
len’ ,mlly<mek még soha sem végeztéiének ezen falak 
U)zótt. Láttátok e' század legnagyobb hősét, Olasz 
Országnak hódítóját, Német Országnak megalázóját, 
éjszaknak rémitőjét; de nyomoruknak számíthatjátok 

minden hasonlithatatlan gyftzödelmeit azon diadalhoz 
«pest, mellyel most kivívhattok. Láttátok őt miként 

vele meg a’ szerentse állhatatlanságát, midőn e büszke
7 *
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szavakat mondá: „ „Törvénykönyvemmel lépek az 
utó világ elébe.“ “ „Meggyőztétek őt a’ vérmezőn, 
igyekezzetek most vetélkedőjévé lenni a’ béke szent 
miveiben; vívjátok el előle a’ törvényadás pálmáját, 
mint a’ babért elragadtátok tőle.“ Valljon nem lehetett 
V° na e ezt Wellingtonról mondani, ha a’ század kí­
vánalmak igaz megismerésében segéd kezet nyújtott 
volna időszellemi kiképzéséhez Anglia ama szép, ’s fel­
séges alkotmányának, melly olly hoszszú idő óta biz­
tosabban vedé a’ tengerköríílfogta szigetet amaz erő­
szakos. fergeteg ellen, melly trónokat, és nemzeteket 
hódítva ragada el kerengőseiben, mint az Ocean ezüst- 
áasiyaja. Valóban hálás hazája szint olly tündöklő pol- 
garkoronat nyújtott volna néki, mint Broughamnak,
, ! * SZOnaUság minden hübájaival már régolta bátran 
urdeti az emberi nem előlépteinek evángeliumát a’ 

bámuló Európa előtt. Századunk ügye Welling,ónnak 
zmtugy hálává! tartozik, mint Broughamnak, kinek 

koszom Anglia, hogy a’ hatalmas időnek reformösvé 
n>ere lepett a’ nélkül, hogy megvárja, míg a’ vak s/e- 
reutse vagy szenvedések belerántják *)

Woinng'o,, az Angol ministerinm el81-
j ' . . 8 ” lsmollilt tapasztalás valósi Iá; l,0»y
t,en mkan egyez meg egy szerepében a' katona "s

:• rzríz “rr
nunyv a Iteitzegnck e szavain- c 

«form még ,■ legkissebla "relovm 
O a Utak hévében ejtette légyen. E’ szavak nyilaihoz 
toltak ki törekedéseinek tzélját, ’s ennek ,v
Zarla ,u a kormányzó tanátsból őt — őt ) ' eiUc‘S0 
nélkül előbb a’ világon semm" ’ 'k tudta
dolog nem vitetett végbe Azonb^^’ T'"*
___________ ° ■ Azon holygo utakról, mellye-

*) Nézd. Századunk I kötetét. Irta Orosz.
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lien ezen időszakban járt tsak az idő fogja egészen le­
vonni a lepelt; sok ugyan azt állítja, hogy a’ nemes 
Hertz eg minden szenytöl tisztán lépett ki a’ vélemé­
nyek tsatájából, ’s hogy hálátlan és igazságtalan vala 
viselete az Angol népnek az iránt, kinek nevéhez a 
nemzet cl.tsősége, ’s kevélysége, az alig múlt idő lég­
in ts óbb emlékezete van kötve.

Wellington artz alkatja olly szembetűnő, hogy 
a ki egyszer látja, az többé el nem felejti. Vonási erő­
sen nyomattak képére, mellynek rendkívüli hoszsza 
eppen units arányban középnagyságú, ’s sovány test­
alkatival. E’ külsője sejditteti characterét. Mindég 
munkás, de soha sem hebehurgya, ’s soha sem bajló­
dik egyszerre sok dolgokkal. Ott, hol más fejétveszt- 
ve habozna ő meghatározott. Ezen eltükélettsége ’s 
tsendes munkássága igazi sajátságai; ’s ezen két tulaj­
donnak kiváltkép az elsőnek köszöni nagyságát.

A’ közönséges társalkodásban gyorsan, ’s törötten 
beszel, beszedje nehéz, ’s nem igen érthető. Ha a’Ház­
hoz lordul, nyelve eleinte nehéz, mintha kelleténél több 
foga volna, de bizonyossággal szól, ’s világosan hatá­
rozottan, ’s kimerítőleg fejezi ki gondolatit. Kiki meg­
sejti benne, ha az alsó ház untató vitái alatt látja, 
hogy ő az, kinek tsendes, éles pillantatja tsatatéreken 
uralkodott, kinek intése ezreket vezetett a’ bizonyos 
halálra.

Levél töredék.

E’ folyó esztendő 61. számú Sokfélében álló ezen 
Rejtett szónak: „Két tagod ezt teszi, hogy te ki-,s 
meg - gyógyítod az embert, úgy van vég tagod is bc'- 
hzonyitja szavam“ az utánna következő 62. szám alatt 
CZ a’ meS feítése: Doctor . tor. ~ Engedelemmel
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legyei! mondva, a Doctor nevezet már ma nem ma­
gyar szó, ’s igy a magyar rejtett szónak megfejtéséül 
sem szolgálhat ezentúl. *) Azomban minthogy a’ fent- 
tebbi rejtett szó helyes, kell annak az új magyar nyelv­
ben is reá illő megfejtésének lenni. Úgy vélekedünk, 
hogy az, a 65 számú Sokfélében közlütt Orvosok ta- 
nátstartasa által bizonyos tekintetben megállapított 
Gyógyász — gyász. **)

E’ szerint minthogy most minden a mi tökélyte- 
ien, tökély íttetik, a’ mi sinle'sz, gyógyászata tik, nye­
reség lenne honni nyelvünkre nézve, a’ fentebbi Rej­
tett szónak általunk fataliter (nem tudjuk sem magya- 
rúl sem új magyarúl ki tenni) felfedezett vadon új­
magyar megfejtésével az olvasó Közönséget meg aján­
dékozni, ’s a t. J

A’ Magyar Kurír némely Olvasói.

II o á.
Milly erő fekszik magában c’ kis szóban Hová? 

kérdést teszem egy most született gyermeknek; 
— egy ifjúnak, ki elhagyván oskoláit a’ világba lép; — 
egy idegen tartományba indúló katonának; — a’ 
templomból kilépő tsak most öszveköttetett új házas-
Tn rkíiT Cgy FérjflÚnak ki ÚÍ »«vekkel (plánumok- 
kal) f°gla^toskodik; egy fukar kintsrevágyónak, ki 
szüntelen többet akar kuporni; egy kereskedőnek, ki 
ajorsebe megy; - egy szerelemféltőnek, ki pisztol­
lyal az erdőbe siet; - egy hajósnak ki hajóra kél;

*) úgy gondoljuk, hogy a’ Doktor szó reges régen magyar ha 
zafisagot (indigenatust) nyert nahmt ,. ^‘V
fizetéssel. X 1 k‘ me8 PethS cgesz taksa

Igen, ha így írnok: „Gyógygyász.“
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A bugás.

Nyári nap *s délután vala 
Szidi *) a’ ház’ Kis angyala 

Zöld legyezőt fogván szól 
„Édes Mámi tudod jól, 
Kertetskenkben jó hiís vai 
Igen hiis a’ lúgosban;

Jer hát ki 
Jó Mámi!“

Hogy a’ szökőkúthoz ere 
Galambpár száll egy kepére 

Űz, forog ’s tsókolkozik; 
A’ kis vi’sga gondolkozik:

j sak súg a 
Szép tuba.“

f) Sidouia,

.v&r



Megfejtés, 6-dik szám: Pintér,

Történt — mikor már felserdult — 
Egykor ablakban elmerült 

Hogy az ifjú őszinte 
Víd hozzá feltekinte,.
Érzelmi fellobbannak 
„O m’ért mennt cl — mond — annak 

Súgnék ám !
Jó anyám !!“ Nátly Jóséf.

A’ Férjfiak ’s az Aszszonyok betsiílete két egy­
mástól külömböző növevény. Az első a’ napnak leg- 
ragyogóbb világában diszlik, az utolsó tsak az ár­
nyékban virágzik.

Apróságok.
A Frantzia újságírók időnkben a’ legnagyobb ’s 

híresebi) mesekőltők.
Ne mely osmeretségeknél gyakran kénytelenitte- 

tunk a’ mulatságbeli Capitálist, jó nagy summa bé- 
kességes tűrésen váltani bé.

Az Aszszonyok hiúsága egy olly ritkás fátyol, mel­
lyen keresztül gyengeségeiket megpillanthatjuk.

Honnan jő parányi?
Para ezüst pénz neme a’ Törököknél, melly a’ mi pénzünk szerént 

es fel krajtzar, vagyis egy poltra. Ez a’para kevéssel nagyobb 

egy nagy szemű lentsénél ’s olly vékony, mint a’balpikkely 
(halpenz). Hihető , ezt párát jól esmerték eleink, a' török
ja om alatt Innen jó tehát parányi, az az, annyi, y. olly 
kitsíny mint egy para T\Tír»f • <,« r • . ' 9 *,„4i. >.„M ™«ll, =6, mik-


